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According to some commentators, the speaker of the verse “This is that he might know 

that I have not been unfaithful to him in secret..." is Joseph (pbuh), and the referent of the 

subjective pronoun is the Minister of Egypt, but some others say that the speaker is the 

Minister's wife and the referent of the subjective pronoun is Joseph (pbuh) or her husband. 

The accurate understanding of the verses of the Holy Quran, the correct narration of the 

story of Joseph (pbuh) in the Quran, and the like necessitates the careful examination of 

the corresponding verses. The analytical-critical review of the two mentioned attitudes 

about the target verse shows that both attitudes have serious weaknesses such as not 

matching the appearance of the verse and the lack of benefit in announcing this sentence 

from the speaker. At the same time, by considering the general atmosphere of the story, 

introducing Joseph (pbuh) as the speaker, and attributing the subjective pronoun to the 

king, one can interpret the verse as follows: "That [meeting] was so that [the king] would 

know that I did not betray him [in government matters] [for which I have been 

imprisoned]". This interpretation proves many points such as the innocence of Joseph 

(pbuh) regarding anti-government crimes, the power of the Lord to defend His servants, 

\the chastity of Joseph, and the attempt to propose undertaking the Treasury. 
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Extended Abstract 

Introduction 

As verses 52 and 53 of the Chapter Joseph state, “This is that he might know that I have not been 

unfaithful to him in secret and that Allah does not guide the device of the unfaithful…”. Two events 

have been mentioned before these verses. The first is Joseph’s proposal to the king to investigate the 

women who cut their hands. The second is the confession of the minister's wife to the chastity of Joseph 

(pbuh) during the interrogation of the women. Accordingly, there is no consensus among the 

commentators in determining the speaker of verses 52 and 53 and the subjective pronoun in the verse 

“This is that he might know …” Some commentators introduce Joseph as the speaker of the verse and 

the minister of Egypt as the subjective pronoun reference. Thus, the interpretation of the verse would be 

“Proposal to hold a meeting to ask the women questions so that the minister of Egypt would know that 

I did not betray him in his absence". In contrast, some other commentators consider the speaker to be 

the minister's wife and the subjective pronoun reference to be Joseph (pbuh) or the minister. Based on 

this view, the interpretation of the verse would be "This confession of mine is so that Joseph or my 

husband may know that I did not betray him in his absence". The correct depiction of the story of Joseph 

(pbuh) in the Qur’an, correct attribution of sentences to divine prophets, and precise understanding of 

the verses of the Holy Qur’an necessitate the careful examination of these two views.   

Methodology 

An analytical-critical study of the two mentioned views based on different interpretations and 

numerous articles shows that both of them suffer from two serious weaknesses including a) the 

uselessness of saying the sentence “This is that he might know that…” by Joseph (pbuh) or the minister’s 

wife addressing her husband and b) their inconsistency with the content and appearance of the verses of 

the Chapter Joseph. 

Discussion 

A review of the evidence in the Chapter Joseph clearly proves several points as explained below. 

A: The purpose of saying the sentence "That he may know that I did not betray him…" cannot be to 

inform the minister of Egypt or the king that his wife was not sexually unfaithful or that Joseph was 

faithful; because, firstly, the minister was fully aware of these matters. Secondly, despite the prevalence 

of illicit relationships between married women in the court, informing him or the king would have been 

useless. On the other hand, due to the convening of the women's interrogation session by the king, the 

possibility of concealing the truth for the minister's wife was lost. This is because when many women 

are asked about an issue, it is very unlikely that all of them will be able to hide the real story. Therefore, 

considering these two points, it is not possible to attribute the mentioned verse to her. 

B: Based on the context of the story, the majority of commentators have considered the instance of 

betrayal in the paragraph “This is that he might know that…” as sexual betrayal, but, because this 

instance cannot be upheld, it can be interpreted as treason in government affairs according to other 

evidence. 

C: When interpreting the king’s dream, Joseph was imprisoned in a place where those accused of 

crimes against the sovereignty were also held. Therefore, it is likely that, before the women’s 



65   Journal of Ketab-e Qayyem, Meybod University, Volume 14, Issue 2, 2024, pp. 63-82                

 
 

interrogation, the king viewed him as a suspect in political crimes. Accordingly, by attributing the 

discussed verse to Joseph and the subjective pronoun to the king, firstly, he gave information to the king 

that he was unaware of. Secondly, this informing had benefits such as establishing a basis for accepting 

governmental positions for Joseph (pbuh). 

D: In verse 50 of the Chapter Joseph, he proposes a session to investigate the matter of the women. 

Verse 51 narrates the king’s convening of this session and the minister’s wife admission of Joseph’s 

chastity. Subsequently, in verse 52, there is the statement “this is that he might know that I have not 

been unfaithful to him in secret”. A major challenge in attributing this sentence to Joseph is the apparent 

discontinuity caused by the intervening verse 51, but this challenge may be overcome through several 

considerations. The first is the impossibility of attributing this statement to the minister's wife. The 

second is the possibility of adhering to the surface structure of the Holy Qur’an by citing the expressive 

style of Omission and Supposition. The third is the existence of numerous pieces of evidence for the 

attribution of this statement to Joseph, despite the aforementioned discontinuity. 

E: Like other people, prophets have desires constantly driving them to evil, but they control it by 

piety. 

Conclusion 

The interpretation that attributes the statement "This is so that he might know..." to either the 

minister's wife or Joseph (with the pronoun referring to the minister) is demonstrably flawed. Compared 

to the interpretation where Joseph (pbuh) is considered the speaker and the pronoun refers to the 

minister, this view is untenable. This study posits an alternative interpretation, supported by substantive 

evidence, wherein Joseph is identified as the speaker, and the pronoun refers to the king. Under this 

reading, the verse is understood as "That [proposal to convene a meeting] was so that the king would 

know that I had not betrayed him secretly [in government affairs] [for which I would be imprisoned; 

rather, my imprisonment was the result of a feminine sedition]". 

This interpretation, aside from lacking the shortcomings of the two perspectives discussed in this 

field, has notable and positive aspects. The most important of these aspects are a) affirmation of Joseph's 

innocence regarding anti-government activities, (2) demonstration of the power of God in protecting 

His servants, (3) proving of Joseph's chastity, and (4) “establishment of a basis for the submission of a 

proposal regarding the candidacy for the position of treasurer”. 
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 ها: کلیدواژه
 به انتیخ وسف،یسوره  ٥٢ هیآ

 ز،یهمسر عز  انتیحکومت، خ
سوره  ٥٢ هیآ ندهیمصر، گو  زیعز 

 .وسفی

ين *...آمده است:  وسفیسوره  52 هیدر آ: هدف خائ ن 
د  ال  ي  ي ك  د  ه  لا ی ه  ب  و  أ ن  الل  ي  غ  ال   ب 

ه  ن  م  أ خ  ن ي ل  م  أ  ل  ع  ي   ل 
             ذل ك 

                                                
                               

       .
)ع( و وسفیرا  هیآ ندهیگو یاتفاق نظر وجود ندارد. برخ «علميل»    ی  فاعل ريو ضم هیآ نیا ندهیگو نييمفسران در تع نيب

 ريو مرجع ضم زیآن را همسر عز ۀندیگو گر،ید یا. در مقابل عدهكنندیم یمصر معرف زیآن را عز یاعلف ريمرجع ضم
یرا اثبات م دگاهیدو د نیا یضرورت بررس میقرآن كر اتیآ قي. فهم دقدانندیمصر م زیعز ای)ع( وسفیآن را  یفاعل
 پردازد.می« ليعلم»و ضمير فاعلی در فعل این پژوهش به تبيين گوینده این آیه  .كند

 ريمورد اشاره بر اساس تفاس دگاهیدو د یانجام شده است. بررس یـ انتقاد یليپژوهش به روش تحل نیا: روش پژوهش
 هستند. یآنها دچار دو ضعف جد یهر دو دهدیمختلف و مقالات متعدد نشان م

 :كندیاثبات م یچند نکته را به خوب وسفیشواهد موجود در سوره  یبررس: هایافته
ن  الف م  أ  ل  ع  ي   ل 

                 : هدف از گفتن جمله ﴿ذل ک 
م   ی                          ه       ل  ن   انتيعدم خ ای زیهمسر عز انتيعدم خ یرساناطلاع تواندی﴾ نم…         أ خ 

گاه بود؛ ثان نیمصر نسبت به ا زیاولا: همسر عز رایپادشاه باشد؛ ز ایمصر  زیبه عز وسف،ی با وجود :    ا  ي                         مطالب كاملا  آ
گاه ،یمتأهل دربار زنان نيروابط نامشروع ب بودنیعاد نداشت. از طرف  یچندان دهیپادشاه فا ایمصر  زیعز یسازآ

رفت. با توجه  نياز ب زیهمسر عز یبرا تيزنان توسط پادشاه امکان كتمان واقع ییجلسه بازجو ليبا توجه به تشک گرید
 امکان ندارد. زیمذكور به همسر عز هیدو نکته، انتساب آ نیبه ا
...»در فقره  انتيداستان مصداق خ ی: غالب محققان با توجه به فضاب م  ل  ع  ي   ل 

              ذل ک 
اند، هدانست «یجنس انتيخ»را «      

 است. انتيمصداق آن خ «یدر امور حکومت انتيخ» یگریاما با توجه به قرائن د
. شدندیم یهم زندان یحکومت میشده بود كه متهمان جرا یزندان ییخواب پادشاه در جا ري)ع( در زمان تعبوسفی: ج

از  یحکومت میارمتهم ج کیدر حد  یریزنان، پادشاه تصو ییجلسه بازجو ليقبل از تشک ادیبه احتمال ز رو،نيازهم
ه پادشاه ب یفاعل ري)ع( و بازگرداندن ضموسفیبه  حثمورد ب هیاساس با انتساب آ ني)ع( داشت. بر هموسفیحضرت 

: آن حضرت اطلاعات  لياز قب یدیفوا ،یرساناطلاع نی: در ا   ا  يبوده است؛ ثان خبریبه پادشاه داده كه از آنها ب ی                    اولا 
 آمد. دی)ع( پدوسفی یبرا یمناصب حکومت رشیپذ یبرا نهيشدن زمفراهم

محل بحث و  هیآ ندهیعنوان گو)ع( به وسفی یضمن معرف توانیبا استفاده از شواهد مختلف، م: گیرییجهنت
جلسه  یبرگزار یبرا شنهاديآن ]پ»شکل معنا كرد:  نیمورد بحث را به ا هیبه پادشاه، آ هیآ یفاعل ريبازگرداندن ضم

خاطر آن ام ]كه بهنکرده یانتي[ خیحکومت ر]در امو یبود كه )پادشاه( بداند من به او پنهان نیا یزنان[ برا ییبازجو
 «.زنانه بوده است[ لهيح کیمن حاصل  شدنیه زندانشوم؛ بلک یزندان

م  بازخوانی دیدگاه مفسران پيرامون گوینده و ضمير فاعلی آیه (. 1403) نادری قهفرخی، حميد: استناد ل  ع  ي   ل 
            ذل ک 
م        أ ن ی        ه       ل  ن  م کتاب ....         أ خ  -63، 31، پياپی: (2)14،     قی 

82. 
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  لهئطرح مس .1
ه ای تشکيل شد تا وضعيت زنانی روشن شود كبعد از تعبير خواب پادشاه مصر توسط یوسف)ع(، به پيشنهاد آن حضرت جلسه

یوسف آمده است:  سوره بعدی از در آیات ،ادامهدر  .(50 /12 مصر بریده بودند )یوسف: عزیز دستان خود را در مهمانی همسر
م      ک      ذل  ﴿ ن ي ل 

 
م  أ ل  ع  ی           ل 
 
ه  لا             ن  الل 

 
ب  و  أ ی  غ  ال   ب 

ه  ن  خ 
 
           أ

 
                 

      
 
ین     خائ ن 

د  ال  ی  ي ک  د  ه            ی 
ي  ما   و   *                    ب  م  ر  ح  لا  ما ر  وء  إ  الس   ب 

ة  ار  م 
س  لَ   ف  ن  الن  ي إ  س  ئ  ن ف  ر  ب 

 
                                أ

       
                                

 
 

یم   ح  ور  ر  ف  ي غ  ب  ن  ر  بين مفسران  ،روازاین است. خوبی مشخص نشده گوینده این عبارت در این آیات به (.53-52/ 12)یوسف:  ﴾                           إ 
ند ابرخی محققان گوینده این آیات را یوسف)ع( دانسته :كلی وجود دارد گاهدیداما در مجموع دو  ؛گفتگوی زیادی صورت گرفته است

تشکيل جلسه شود: پيشنهاد معنا می چنينآیه  ،این اساس بر .(198، ص11، ج1380 طباطبایی،؛ 368، ص5، ج1372 )طبرسی،
 .من در غيابش به او خيانت نکردم ،مصر بداند زنان برای این بود كه عزیز بازجویی از
، 1374 ،دیگرانشيرازی و مکارم ؛346، ص1ج، 1404 داند )قمی،میمصر دیگر این عبارت را ادامه كلام همسر عزیز  دیدگاه

جویی از یوسف)ع( و در این مجلس كاماز درخواست پس  تحول روحی همسر عزیز در دوره دهندهاین كلام نشان .(434، ص9ج
همسر عزیز گفت: همانا من به ضرر خود به این موضوع اعتراف كردم تا همسرم  ی،عبارت به .(338، ص4، ج1997 كثير،است )ابن

چون این جوان سرباز زد و نپذیرفت. همانا خداوند حيله  ؛بداند كه من در نهان به او خيانت نکردم و ارتباط نامشروعی اتفاق نيفتاد
همسر عزیز، یوسف)ع( است  مخاطب این جمله ،برخی دیگر از نظر .(222، ص2، ج1997 كند. )معرفت،خائنان را هدایت نمی

خاطر این اعتراف كردم كه یوسف بداند در غيابش نسبت به او  كنند: من بهمعنا می چنينآیه را  به همين علت، .خودش نه همسرو 
 .(432، ص9، ج1374 ،دیگرانشيرازی و  خيانت نکردم )مکارم

ار متعددی آث ،علاوهبه اند. صورت اجمالی یا مفصل این آیه را بررسی كرده تفاسير به همه ،كریمبا توجه به وجود این آیات در قرآن 
 پور؛ رحيم110-91صص ،1396راد،  ؛27-13، صص1393كرمی، شاهبيدگلی و حاجیاند )دیاریصورت مستقل به آن پرداخته به

ترسيم صحيح مسير داستان » .(112-97، صص1397اسماعيلی، ؛ اسماعيلی و حاجی29-9، صص1397ازغدی و سيدموسوی، 
ن و غيره ضرورت بررسی ای« فهم دقيق آیات قرآن كریم»، «ضرورت انتساب صحيح جملات به پيامبران الهی»، «یوسف)ع( در قرآن

های جدی از جمله عدم ضعفهر دوی آنها دچار  ،دهدنشان می دیدگاهدو این انتقادی ـ كند. بررسی تحليلی را اثبات می دیدگاهدو 
...    ک      ذل  » فایده در بيان جمله م  ل  ع  ي  مصر و عدم تطابق آنها با محتوای آیه هستند.  توسط یوسف)ع( یا همسر عزیز خطاب به عزیز «             ل 

م  » اگر گوینده این جملات یوسف)ع( معرفی و ضمير فاعلی در ،رسدنظر می است كه به این درحالی ل  ع  ي  اع )ملک( ارجبه پادشاه  «           ل 
توان برداشت كرد. این فرضيه در برخی تری از این داستان میای مهم در ابراز این جملات، نکات دقيقشود، علاوه بر ترسيم فایده

)مترجم ناشناس قرن دهم، پاینده، عاملی، ترجمه انگليسی شاكر و آربری(، در برخی تحقيقات است های قرآن اعمال شده ترجمه
رد شده است دیگر ( و در برخی 212، ص7، ج1378 طيب، ؛450، ص6، ج1415 یک احتمال بيان شده )آلوسی،صورت  فقط به

 .(149، ص1389آبادی، نجف )صالحی
بررسی  «ثر در تحليل این آیهؤهای ملفهؤم» دیدگاههر دو  ادله ابتدا با استفاده از تحليل داستان و ،ادامه برای اثبات این فرضيه در

 ؤالو پاسخی به این س مورد نظر كافی برای اثبات فرضيه شود ادلهتلاش می ،ها در كنار هملفهؤانتها هم با قراردادن این م . درشودمی
م  »در فاعلی ضمير سوره یوسف، 52آیه  عنوان گوینده: آیا ممکن است ضمن معرفی یوسف)ع( بهارائه شود ل  ع  ي  ( ملک) پادشاه به «           ل 

 داده شود؟ ارجاع
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 ثر در تحلیل آیهؤ های ملفهؤ ررسی مب -٢
مستندات و جوانب آن با دقت بررسی شده باشند. غفلت از یک مؤلفه یا جنبه به  له هنگامی كامل است كه همهئتحليل یک مس

 اظهار نظری ، لازم است قبل از هراین آیهفهم دقيق برای بررسی و  ،روكاهد. ازاینآن، بدون شک از ارزش آن تحليل میميزان اهميت 
 عبارتند از:یوسف  سوره 52 تحليل آیههای مؤثر در ترین مؤلفهمهم ،رسد. به نظر میشود یاین حادثه بررس یتمامی جوانب و زوایا

...» هدف از ابراز جمله .1-٢ م  ل  ع  ی   ل 
              ذل ک 
     » 

اليه  ...» جملهدر «    ک      ذل  »          مشار  م  ل  ع  ي   ل 
ک                ذل 
 ،متفاوت است. اگر گوینده یوسف)ع( باشد ،مفسران در معرفی گوینده آن دیدگاهبنابر  «     

اليه آن خواهد بود« امتناع از اجابت درخواست پادشاه» یا« آناناز ها و پرسش پيشنهاد احضار زن» اما اگر گوینده همسر عزیز  ؛                      مشار 
ک  »مصر در نظر گرفته شود،  م  »اشت. لام در اشاره خواهد د« زنان اعتراف در جلسه»به «       ذل  ل  ع  ي  ، 1415نيز لام تعليل )درویش،  «           ل 

ک  »( و در صدد تعليل 8، ص5ج م  » است. ظاهر فقره«       ذل  ل  ع  ي  دهد كه در ادامه قرار است به شخصی گزارشی از عدم نشان می ،نيز «           ل 
سران یوسف)ع( یا همسر عزیز باشد، برخی مفتر نيز گذشت كه اگر گوینده                                                    خيانت ارائه شود كه قبلا  از آن اطلاعی نداشته است. پيش

م  »ضمير فاعلی در  ل  ع  ي   شود:ال اساسی مطرح میؤگردانند. با توجه به این مطلب دو سرا به عزیز مصر برمی«            ل 
ل                                                                                        : آیا عزیز مصر واقعا  از عدم خيانت همسرش یا خيانت نکردن یوسف)ع( به همسرش اطلاعی نداشت؟          سؤال او 
م  ها مهم بود؟ای عزیز مصر اطلاع داشتن از عدم اینگونه خيانت: آیا بر         سؤال دو 
 كند:ها را روشن مییوسف جواب این سؤال آیات سوره

ل وی بوده و هم  دانست كه همسرش در صدد خيانت به: عزیز مصر قبل از زندانی شدن یوسف)ع( هم می              جواب سؤال او 
: بعد از پارهدانست كه از یوسف)ع( در این زمينه خطایی صورت نمی شدن پيراهن یوسف)ع( و شهادت شاهدی                                  گرفته است؛ زیرا اولا 

یوسف از این موضوع صرف نظر كن و تو نيز ]ای زن[ از گناهت استغفار كن؛ زیرا »طور صریح ابراز داشت:  ش بههمسر از خانواده
: بعد از مقاومت یوسف)ع( در برابر زنان29/ 12)یوسف:« از خطاكارانی.  حضرت برای مدتی زندانی ، تصميم بر این شد كه آن                                              (؛ ثانيا 

ین  ﴿شود:  ی ح  ت  ه  ح  ن  ن  ج  س  ی  ا الآیات  ل  و 
 
أ د  ما ر  ع  ن  ب  م  م  ه  دا ل  م  ب                                        ث 
 
است  یپدید آمدن رأی و نظر»معنای  به« بداء» .(35/ 12 )یوسف:﴾                                   

ای است كه برائت و پاكدامنی یوسف)ع( شواهد و ادله«        الآیات  »( و منظور از 452، ص18، ج1420رازی،فخر الدین « )نبوده         كه قبلا  
-شدن پيراهن یوسف)ع( از عقب، امتناع و عفتتواند شهادت كودكی از خانواده زن، پارهكرد. این ادله میكامل ثابت می طور را به

م  »               ضمير جمع مذكر   .(424، ص2، ج1415 حویزی،اعتراف خود همسر عزیز باشد )عروسی ،ورزیدن آن حضرت و در نهایت «      ه 
م  »در  ه  این مطلب حاكی از این است كه در  .(169، ص11، ج1380گردد )طباطبایی،به عزیز و همسرش و خواص دربار برمی«        ل 

 رغم دیدن همه شواهد با همسر خود همراه گردید. همسر عزیز علی ماجرا،این 
م ل به              جواب سؤال دو  وان پی برد كه خيانت نکردن همسر عزیز مصر یا خيانت نشدن به وی از تخوبی می                       : از جواب سؤال او 

 ،طرف یوسف)ع( امر مهمی برای عزیز نبود تا لازم باشد از طرف یوسف)ع( یا همسرش به اطلاع وی برسد. شاهد دیگر بر این مطلب
ذل  ﴿شدن دست زنان، خطاب به آنان گفت: آن است كه همسر عزیز بلافاصله بعد از بریده

    ف 
ن     ه  ع  ت  د  د  راو  ق  یه  و  ل  ي ف  ن 

ن  ت  م  ي ل  ذ 
ن  ال                                      ک 

            
        

م ص  ع  ت  اس  ه  ف  س  -من از او درخواست كام ،كردید و البتهخاطر او ملامت می این همان كسی است كه مرا به(: »32 /12 )یوسف:﴾                     ن ف 

ن   در این سخن به« جویی كردم و او خودداری نمود. ت  م  ي(                                 طور واضح از واژه ملامت )ل  استفاده شده است. برای روشن شدن وجه      ن 
ي﴿ه آیه بتوان ملامت می راها ف  ن  ن ا ل  ا إ  ب  ها ح  ف  غ  د  ش  ه  ق  س  ن  ن ف  تاها ع  د  ف  راو  یز  ت  ز 

ع  ت  ال 
 
أ ر  ة  ام  ین  د  م  ي ال  ة  ف  و   ن س 

                                                                          و  قال 
        

 
                                 

لال                 ض 
ین ب 

    م 
تاها»( و كاربرد واژه 30 /12 )یوسف:﴾   ی»كرد. در آن استناد «       ف  ت   «نوجوان و طراوت جوانی»ی امعن شناسان بهدر نظر لغت«      ف 

محور اصلی ملامت زنان شهر در  ،روازاین .(625ص، 1412 اصفهانی،شود )راغبطور كنایه به برده زن یا مرد گفته مي است و به
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عزیز از این جهت بود كه چرا او شأن اجتماعی  این آیه مراوده همسر عزیز مصر با برده خود است؛ گویا ملامت و طعنه زنان به همسر
كه در حد یک شئ یا حيوان است. مفهوم این سخن آن است كه ارتباط زنان متأهل با  ای افتادهدنبال برده خود را رعایت نکرده و به

 وقتی ،روپذیرفته بودند. ازاین شان آن راهم زنان و هم شوهران ،همين جهت به .بوده است یامر رایج ،مردان غریبه در بين این زنان
( از ماجرای همسر عزیز اطلاع داشتند، بسيار بعيد است شوهران آنان از این جریان اطلاعی ندا ة  ین  د  م  ي ال   ف 

ة  و  س                                                                                                       زنانی در شهر )ن 
ته ش                      

د  ر  ﴿صراحت اعلام كرد:  باشند؛ بخصوص اینکه همسر عزیز در همين جلسه بين زنان شهر به ق  ه  ا             و  ل  س  ن ن ف  ه  ع  دت   /12 یوسف:) ﴾                     و 
 دهد كه این كار برای وی عقوبت چندانی از جانب همسرش نداشته است.این اعلام جسورانه نشان می .(32

گاهی همسر عزیز از خيانت همسرش و پاک ،شودبا این توضيحات روشن می بودن یوسف)ع( و مهم نبودن خيانت  با وجود آ
 هك رسدنظر می به ،ای ندارد و امر لغوی خواهد بود. بر همين اساسی، خبردادن از عدم خيانت فایدهكردن یا نکردن همسرش برای و

: برای  م  »           اولا  ل  ع  ي  : سه فاعلی مشخص شود كه ضمن عدم اطلاع از خيانت، اطلاعباید «            ل   یدگاهد                                         رسانی به وی دارای فایده باشد؛ ثانيا 
م  ﴿ذیل در ترجمه آیه  ل  ع  ی   ل 

ک              ذل 
م        ن ي ل 

 
         أ
 
ب    ی  غ  ال   ب 

ه  ن  خ 
 
             أ

      
 
 از اتقان كافی برخوردار نيستند:﴾... 

 : ]یوسف گفت:[ این برای آن است كه عزیز بداند كه من پنهانی به او خيانت نکردم.الف
 : ]همسر عزیز گفت:[ این برای آن است كه عزیز بداند كه من پنهانی به او خيانت نکردم.ب
ست كه پادشاه بداند كه من پنهانی به عزیز خيانت نکردم؛ زیرا خيانت به وزیر خيانت به پادشاه : ]یوسف گفت:[ این برای آن اج

 .(451، ص6، ج1415 است )آلوسی،
این نکته  به دبای ،«ج»با توجه به توضيحات قبل روشن است. برای توضيح بيشتر پيرامون مورد « ب»و « الف»وجه متقن نبودن 

آن حضرت بعد از امتناع از اجابت  ،حالاما با این ؛دان افتادن یوسف)ع( كسی جز همسر عزیز نبودتوجه شود كه عامل اصلی به زن
 .(50 /12 زنانی تحقيق كند كه در مهمانی همسر عزیز مصر دست خود را بریدند )یوسف:به درخواست پادشاه، تقاضا كرد كه راجع 

 ؛(495، ص2، ج1420 سبت به همسر عزیز ارزیابی شود )بغوی،حضرت ن ممکن است این برخورد ناشی از ادب و بزرگواری آن
این برداشت با یک اشکال اساسی مواجه است و آن اینکه پادشاه تا زمان ارائه پيشنهاد یوسف)ع( از جریان زنان و  ،رسدنظر می اما به

( هنک. ادامه مقالتوانست به اهداف خود )از همسر عزیز می سؤالوسيله  حضرت فقط به اگر آن ،با این وجود .خبر بودحيله آنان بی
ضرت ح شيوه آن ،روازاین .جواب منفی باشد ،رسدآبروی زنان بيشتری برده شود؟ به نظر می ،برسد، آیا از جهت اخلاقی مجاز بود

بودن روابط عادی ،انتخاب این شيوه 1یکی از علل بنابراین،دبانه با همسر عزیز باشد. ؤدر این جریان باید علتی غير از برخورد م
ان ونه كه فضای كلی داستگهمان زدای نمیشدن آن به آبروی آنان ضربهای كه فاشگونه نامشروع بين زنان و مردان درباری باشد، به

در  زیرا ویید این فضاست؛ ؤصورت اجمالی م )كمی قبل گذشت( هم دليلی بر این برداشت است. برخورد پادشاه با زنان هم به
ه  ﴿استفاده كرد: برخورد با زنان از این عبارت  س  ن ن ف  ف  ع  وس  ن  ی  دت  او  ذ  ر   إ 

ن  ک  ب  ط  ا خ                                        م 
كه یوسف را به  زمانی ؛(50 /12 )یوسف:﴾              

)ع( یدر موارد دیگری از جمله سؤال موس ،نظر از لحن ادای آن[این عبارت ]صرف« جویی دعوت كردید، داستان شما چه بود؟كام
برندارد.  در یگونه سرزنشكار رفته است كه هيچ به( 31/ 51 )ذاریات: یسؤال از فرشتگان اله( و 23/ 28 از دختران شعيب )قصص:

 باشد. رسانی به پادشاهدر این فضا بعيد است كه خيانت نشدن به همسر عزیز نکته مهمی باشد كه یوسف)ع( در صدد اطلاع ،روازاین

 زنان  بازجوییامکان کتمان حقیقت برای همسر عزیز در جلسه  .٢-٢
ح  ﴿كند: بعد از شهادت زنان بر پاكی یوسف)ع(، همسر عزیز اینگونه اعتراف می ،اساس آیات قرآن كریم بر ص  ال  ح  ص     ق                      الآن  ح 

                                                           

 های دیگر اشاره خواهد شد.در ادامه به علت. 1
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ین   ق  اد  ن  الص  م 
ن ه  ل   إ 

ه  و  س  ن  ن ف  ه  ع  ت  د  ن ا راو 
 
                  أ

          
                               

 
سوی خود دعوت كردم و او از  الان حق آشکار گشت. من او را به ؛(51 /12 )یوسف:﴾ 

ل  »دانسته و فقره  همسر عزیزبسياری از محققان این اعتراف را نشانه تحول روحی « راستگویان است.
   ذ 
...    ک     م  ل  ع  ي  عنا م چنينرا  «              ل 

ها در مقدمه گذشت( )آدرس« ام.ه او خيانت نکردهاین ]اعتراف[ برای آن است كه یوسف)ع( یا همسرم بداند كه پنهانی ب»اند: كرده
 در بررسی این دیدگاه اشاره به دو نکته ضروری است:

ل پوشانيد،  یارا با پارچه یچيز یدنبال یوسف)ع( بود، ناگهان رو گيری بهكه همسر عزیز برای كام زمانی ،بنابر روایات:          نکته او 
به  .(45، ص2، ج1378خود را پوشاندم تا مرا در حال گناه نبيند )صدوق،  ؟ گفت: صورت بتیحضرت سؤال كرد: چه كرد آن

اش  ﴿با توجه به عبارت  ،بودن همسر عزیز به برخی مفاهيم دینی مثل ربوبيت قابل اثبات است. همچنين معتقد همين دليل،       ح 
بين مردم آن زمان از جمله همسر عزیز امر رایجی در « الله»اعتقاد به  ،توان ادعا كرد( می51 و 31 /12 در كلام زنان )یوسف:﴾ه   ل     ل  

اگرچه از  ،تحول روحی همسر عزیز در هنگام اعتراف ،با این وجود .(106، ص1397اسماعيلی، اسماعيلی و حاجی) بوده است
سوره یوسف به  53 و 52 جز انتساب آیه ،                                           اما ظاهرا  از جهت اثباتی دليل محکمی برای آن ؛احتمال قابل توجهی است ،جهت ثبوتی

 توان این آیات را نشانه تحول روحی وی دانست.اگر انتساب این آیات به او با دلایل محکم ثابت شد، می ،روازاین .او وجود ندارد
م  جریان  تر،قيقعبارت د این اعتراف بيش از آنکه اختياری باشد، از روی اجبار صورت گرفته است. به ،رسدنظر می به:          نکته دو 
نکته  باقی نمانده بود. برای اثبات این واقعيتای جز اعتراف به چاره ،پيش رفت كه در انتها برای همسر عزیز ایگونه زنان به وییبازج

 توان بهره برد:حداقل از دو شاهد می
اما اگر به  ؛ببردتوانست بکلی اتهام ایشان را از بين اگرچه می ،پيشنهاد تحقيق راجع به وضعيت زندانی شدن آن حضرت .الف

هاد تحقيق از طریق شنيپ ،رسدنظر می به ،روازاین .مراتب بدتر كند توانست وضعيت را بهرسيد، با تثبيت اتهام مینتيجه مطلوب نمی
؛ زیرا د                                                                  برای این بوده كه عملا  امکان كتمان و یا ارائه ناقص حقيقت از بين برو ،زنان و نه از طریق همسر عزیز )با وجود تقصير وی(

وقتی زنان زیادی در یک مجلس مورد بازپرسی قرار گيرند، بسيار بعيد است همگی بتوانند حقيقت را پنهان یا ناقص ارائه كنند؛ 
جز اعتراف  ایچاره ،بعد از اعتراف زنان به پاكی آن حضرت ،برخلاف زمانی كه فقط از یک نفر مثل همسر عزیز تحقيق شود. بنابراین

 ماند.همسر عزیز باقی نمیبه حقيقت برای 
ص  »در عبارت همسر عزیز  .ب ح  ص  ص  »از ماده «          ح  ص  جداشدن به نحوی كه قسمت جدا شده »معنای  است كه در اصل به«        ح 

 كن شدن موهایگرفته شده است كه در زمان ریشه«                حص  البعير شعره»رود. گویا این معنا در اصل از كار می به«                كاملا  آشکار شود
كيد بر « فعلل»استعمال این ماده در باب  .(167، ص3، ج1418رود )بيضاوی، كار میر و ظاهر شدن پوست او بهبدن شت نشانه تأ

معنای ثابت و مستقر  این تركيب به ،(. البته ممکن است268-267، صص2، ج1365جداشدن و وضوح آن است )مصطفوی، 
    ص      صح     ح  »شود، عبارت یكند و در محل خود روی زمين مستقر موها را خم میزان ،كه شتر شدن باشد؛ زیرا در زبان عربی زمانی

( كه حقيقت 122ص ،1411 كند )تفتازانی،تأكيد می« الان»تقدیم  . به علاوه،(167، ص3، ج1418رود )بيضاوی، كار می به« عير     الب  
رار                                       كار بودن خود و پاكی یوسف)ع(، صریحا  اقهمسر عزیز قبل از اعتراف به گناه ،تاكنون پنهان بوده و الآن آشکار شده است. بنابراین

 ای برای كتمان آن نيست.شدن حقيقت، هيچ زمينه آشکارن حق آشکار و مستقر شده است. روشن است كه با كند كه الآمی
م  »ظاهر فقره  ،از طرف دیگر ...          أ نی ل  ب  ي  غ  ال   ب 

ه  ن                 أ خ 
از روی اختيار بوده است؛ یعنی با وجود نکردن ه خيانت حاكی از آن است ك «        

از  ؤالسمرتکب آن نشده است. با توجه به این نکته و عدم امکان كتمان حقيقت برای همسر عزیز در جلسه گوینده امکان خيانت، 
ه ]یوسف[ بداند من در غياب این ]اعتراف[ برای آن است ك]همسر عزیز گفت:[ »قضاوت در مورد این دیدگاه آسان خواهد بود:  ،زنان

برخی محققان برای توضيح بيشتر این جمله  .(89، ص1380 تجری،)نکـ: « وی خيانتی نکردم.از زنان[ به سؤالاو ]حداقل در جلسه 
لی و اعياسم« )از ادامه تهمت زدن به او جلوگيری كردم و حقيقت را بازگو نمودم. ،و با اینکه غائب از مجلس است»اند: را نيز افزوده
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در بررسی این دیدگاه باید گفت: با وجود عدم امکان كتمان حقيقت برای همسر عزیز و اجباری  .(109ص ،1397 اسماعيلی،حاجی
اده شود تواند بر آیه مورد بحث تطبيق دماند؛ زیرا این تحليل زمانی میجایی برای تحليل آیه به این شکل باقی نمی ،بودن اعتراف وی

 روی اختيار باشد.كه اعتراف از 

 شناسی خیانتمفهوم و مصداق .3-٢
ن»خيانت در لغت مشتق از  ،شناساناز نگاه لغت و  وسيله نقض مخفيانه عهد است. در مقابل  معنی مخالفت با حق به و به« خ 

 ،از نگاه برخی دیگر .(305ص، 1415اصفهانی، امانت قرار دارد. امانت به معنای ادای حق در برابر عقد است )راغبواژه  ،خيانت
ن»معنای واحد در ماده  و  ی بر خلاف تعهد است. تعهد چيزی است كه از فرد انتظار می ،«خ  ود رهمان عمل كردن قولی یا فعلی یا نيت 

 ،بنابراین .(169، ص3، ج1365خواه تشریعی )مصطفوی،  ،و بر انجام آن موظف شده است، خواه این وظيفه امری تکوینی باشد
 است. « خيانت»معنای اصلی مفهوم  ،هد یا رفتار بر خلاف تعهدنقض ع

های مختلف فرهنگی، اجتماعی، سياسی، خانوادگی و غيره را در ای از مصادیق در حوزهبدیهی است كه این مفهوم طيف گسترده
م  »نگاهی به تحقيقات انجام شده پيرامون عبارت  ،اما با این وجود ؛گيردبر می نی ل  ...أ  ب  ي  غ  ال   ب 

ه  ن  خ  فاق قریب به ات ،دهدنشان می «أ 
ها در اند )آدرسمعنای خيانت جنسی یوسف)ع( به عزیز مصر یا خيانت همسر عزیز به او، در نظر گرفته آنها خيانت در این فقره را به

نظر  رخ داده در آن است. بهمقدمه گذشت(. روشن است كه این برداشت ناشی از فضای داستان در سوره یوسف)ع( و اتفاقات 
 ،سدرنظر می اما به ؛ذهن این محققان خطور كند احتمال دیگری به تا قدری قدرتمند است كه اجازه نداده است این فضا به ،رسدمی

زدن به هبانجام عملی برای ضر»مصداق دیگری مانند  ،بتوان با توجه به گستردگی مفهوم خيانت و ابعاد دیگری از فضای این داستان
: در دو بحث قبل« پادشاه یا اركان نظام سياسی واهد ثابت شد كه با توجه به ش ،را در این بحث برای این ماده در نظر گرفت؛ زیرا اولا 

باید دنبال مصداق دیگری برای خيانت در این آیه  ،روازاین .در این آیه ممکن نيست« خيانت جنسی»مصداق  بندی بهو قرائن پای
: در ،بود  ،روزاینا .كردندشود كه یوسف)ع( در جایی زندانی شده بود كه متهمان سياسی را هم در آنجا نگهداری میثابت می ادامه ثانيا 

:  ،وجود آمدن تصور خيانت به كشور یا پادشاه امر بسيار محتملی خواهد بود به م  »شود كه ضمير فاعلی در ثابت می در ادامهثالثا  ل  ع  ي   «ل 
« کومتیخيانت در امور ح»در نظر گرفتن « موضوع ]پادشاه[ تناسب حکم و»گردد. با توجه به این سه نکته و قرینه برمی« ادشاهپ»به 

این مصداق با ظاهر و مدلول آیات كاملا  هماهنگ  ،شودخصوص اینکه در ادامه ثابت می به ؛مصداق مناسبی برای خيانت خواهد بود
 است.

 زنانبازجویی اطلاعات پادشاه از یوسف)ع( قبل از برگزاری جلسه  .4-٢
گاهی از زمينه سزایی در تحليل آن جریان داشته  تواند نقش بههای ذهنی و اطلاعات افراد درگير در یک جریان میبدون شک آ

های ذهنی در مورد یوسف)ع( پيش زمينهپادشاه قبل از تشکيل جلسه زنان چه اطلاعات و  كه اگر روشن شود ،باشد. بر همين اساس
 توان این قسمت از داستان را تحليل كرد.تر میداشت، راحت

شدن یوسف)ع( و عاملان آن )عزیز مصر و همسر وی( هيچ شود كه پادشاه در ابتدا از علت زندانیاز آیات قرآن برداشت می
اقدامی برای آزادی آن  ،گذشت ساليان طولانیاز اگر خواب پادشاه نبود، شاید بعد  به همين جهت به احتمال زیاد .اطلاعی نداشت

بعد از ناتوانی معبران  ،اولين آشنایی پادشاه با یوسف)ع( (.429، ص2، ج1415، حویزیعروسی گرفت )نکـ:حضرت صورت نمی
ن خواب تواند ایمیشناسد كه علام كرد كه فردی را میزندان بود، اتر با آن حضرت همد. فردی كه پيشافتااتفاق  وی از تعبير خواب
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كند كه یوسف)ع( را پيش وی بياورند در ادامه بعد از دریافت تعبير خواب، پادشاه تقاضا می .(44-45 /12 یوسف:را تعبير كند. )
 .(50 /12 یوسف:)

یان  ﴿از طرف دیگر در فقره  ت  ن  ف  ج  ه  الس  ع  ل  م  خ  ت ی» ،(36 /12 یوسف:) ﴾                                   و  د   و بهاست « نوجوان و طراوت جوانی»معنای  به«      ف 
دو برده همراه یوسف)ع( وارد  ،بر اساس این آیه. (625ص، 1412اصفهانی، رود )راغبكار می طور كنایه در معنای برده زن یا مرد به

ر یوسف)ع( در تعبي ،دو برده از بردگان پادشاه بودند؛ زیرا در ادامه آیات ،دهند كه این دو فردزندان شدند. سياق آیات نيز نشان می
ا یکی از شما ]آزاد می»فرماید: این دو می خواب یکی از سپس  .(41 /12 یوسف:« )نوشاند.شود[ پس به ارباب خود شراب می                        ام 

یکی از این دو فرد سرپرست  ،اساس روایات بر .(45 /12 یوسف:كند )همين فرد، یوسف)ع( را برای تعبير خواب به پادشاه معرفی می
-خاطر سعایت دشمنان و اتهام به تصميم برای مسموم ( كه گویا به344، ص1ج ،1404دار پادشاه بودند )قمی، غذا و دیگری شراب

زندانی شده بود كه  یوسف)ع( در جایی ،بنابراین .(405، ص9ج ،1374ران، دیگكردن شاه به زندان افتاده بودند )مکارم شيرازی و 
 هشد، باگر قبل از تشکيل جلسه زنان درباره آن حضرت از پادشاه سؤال می، رونهمياز .شدندان جرایم حکومتی هم زندانی میممته

[ به»وجه بعيد نبود كه وی را اینگونه معرفی كند: هيچ  « خاطر جرمی عليه حکومت به زندان افتاده است.                     فردی كه ]احتمالا 
 دنبال دارد:  ظر گرفتن این نکته حداقل دو ثمره مهم را بهدر ن
ل از نظر برخی  ،عنوان مثال به .سوره یوسف از اتقان كافی برخوردار نيست 52 های مورد استفاده در تحليل آیه: برخی گزاره    او 

زیرا وی، یوسف)ع( را به خيانتی متهم نکرده بود توان به پادشاه ارجاع داد ]تا پادشاه بداند...[؛ محققان ضمير فاعلی در این آیه را نمی
متقن نبودن این دیدگاه با توجه به مطالب قبل  .(149، ص1389آبادی، نجف تا الآن با كشف مطلب، این اتهام از بين برود )صالحی

ومتی كه مجرمان حک در جاییبودن اما صرف زندانی ؛طور صریح یوسف)ع( را به خيانتی متهم نکرد روشن است؛ زیرا اگرچه پادشاه به
 كافی بود. ،شدند، برای متهم شدن آن حضرت، هر چند در ذهن پادشاههم زندانی می

م فاعلی به پادشاه را هم در نظر گرفت؛ زیرا شاید یوسف)ع( در صدد رفع  توان احتمال بازگشت ضمير: در تحليل این آیه می    دو 
 این اتهام هم بوده است.

...    ک      ذل  »ه زمان ابراز جمل .٥-٢ م  ل  ع  ی   «             ل 
ن ا ﴿:در قرآن كریم بلافاصله بعد از اعتراف همسر عزیز، آیه مورد بحث آمده است
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ن  ه  ل  إ 

ه  و  س  ن  ن ف  ه  ع  ت  د  او                     ر 
          

م   *                              ل  ع  ی   ل 
            ذل ک 
را  53 و 52 برخی محققان آیه ،بر همين اساس .(52-51 /12 )یوسف: ﴾...     

همه فقرات این دو آیه را بر اساس  ،ابراز شده است و در نتيجهزنان از  سؤالدانند كه در انتهای جلسه دنباله سخن همسر عزیز می
ققان همين چينش و اولين و شاید مهمترین دليل این مح ،رسدها در مقدمه گذشت(. به نظر میدهند )آدرسوضعيت وی توضيح می

م: و ن« ملاک قرینه بودن سياق»حداقل دو نکته را باید در نظر گرفت: نکته اول:  ،ترتيب آیات باشد. در بررسی این دیدگاه ميزان »          کته دو 
 شود.پرداخته می توضيح این دو نکتهدر ذیل به «. تطبيق این ملاک بر آیه مورد بحث

ل ای هین نکته نهفته است كه گوینده عاقل و آشنا به قواعد محاوره، هرگز از كلمات و جملهملاک قرینه بودن سياق در ا:          نکته او 
ها و جملات وی اموری متناسب و هماهنگ است. بر معانی واژه ،روازاین .كندمعانی متضاد و متناقص و ناهماهنگ اراده نمی ،خود

ار دسياق در مواردی قرینه فهم كلمات و جملات یک متن خواهد بود كه نادیده گرفتن آن، این هماهنگی و تناسب را خدشه ،این اساس
دلالت كلام  ،یکی از آنها تناسب بيشتری با سياق داشته باشد، بسته به ميزان تناسب ،اگر در موردی از بين چند احتمال ،كند. بنابراین

حدی باشد كه جمله در آن احتمال ظاهر و در احتمالات دیگر غيرظاهر شود،  اگر تناسب به دین ترتيب،ب .بر آن اظهر خواهد بود
كه دليل معتبر دیگری از عقل یا نقل بر تعيين یا ترجيح معنای غيرظاهر در  در صورتی ،البته ؛شودهمين احتمال ظاهر مقدم می
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احتمالی را  ،خاطر سياق آن را در نظر نگرفت، بلکه باید با در نظر گرفتن آن بهتوان با وجود دليل معتبر نمی ،دسترس نباشد و گرنه
تواند سياق زمانی می ،روازاین .(124-123صص ،1387 ران،همکابرای معنای كلام تعيين كرد كه ظهور كمتری دارد )بابایی و 

 معتبری بر خلاف آن وجود نداشته باشد.احتمالی را برای كلام تعيين كند كه علاوه بر متناسب بودن احتمال، قرینه 
م ...»جمله انتساب  ،رسد: با توجه به توضيحات قبل به نظر می         نکته دو  م  ل  ع  ي   ل 

ک                ذل 
-شبه همسر عزیز با توجه به سياق دچار چال «     

: تلاش وی برای خيانت و  ز عدم موفقيت او برای عزی                                                                                              های فراوانی است؛ زیرا اگر ضمير فاعلی در این آیه به عزیز مصر برگردد: اولا 
: اگر هم اطلاع نداشت، اطلاع م بود؛ ثانيا  : خيانت                                           مسل                                                                           رسانی به وی هم سودی نداشت. اگر ضمير فاعلی به یوسف)ع( برگردد: اولا 

: پيش ت ر گذشت                                                                                                         وی در گذشته امری قطعی است. اصولا  همين اعتراف همسر عزیز برای اثبات خيانت وی در گذشته كافی است؛ ثانيا 
م  »خاطر اجباری بودن آن قابليت تطبيق بر فقره  به زنان، از  سؤالكه عدم خيانت وی در مجلس  ه       ل  ن   را ندارد.  «         أ خ 
همين روشن نبودن وجه عدم خيانت وی  ،ترین چالش انتساب این جمله به همسر عزیزبزرگ ،رسدبر همين اساس به نظر می

 است.
م  »اگر گوینده جمله  ل  ع  ي   ل 

ک              ذل 
 یوسف)ع( باشد، حداقل سه احتمال برای زمان ابراز آن متصور است:...«      

ل تقدیم و تأخيری در آیات به این شکل صورت گرفته  : این جمله در همان ملاقات اول با فرستاده پادشاه گفته شده و           احتمال او 
لی﴿است:   إ 

ع  ج 
     ار 

    
ب       ي     ک       ر  ت 

ة  اللا  و  س  ه  ما بال  الن  ل  ئ  س      ف 
                                  ( یم  ل 
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ه          ن  خ 
 
       أ
 
 

... ب  ی  غ  ال  از  سؤالای هستند كه مجلس در بين جملات یوسف)ع( جملات معترضه 51 محتوای آیه ،بر اساس این دیدگاه .﴾(52)              ب 
 .(23، ص4ج ،1404كند )سيوطی، زنان را حکایت می

م ای محذوف عطف به جمله 52 آیه ،بر اساس این احتمال از زنان ابراز شده است. سؤالاین جمله بعد از مجلس :            احتمال دو 
فرستاده پادشاه در زندان نزد یوسف آمد و او را از اعتراف زنان درباری در پيش پادشاه »است:  چنينشده است. مضمون این جمله 

مورد سایر در من در حق همسرش خيانتی و  ،خبر داد. یوسف)ع( فرمود: آن ]فراخواندن زنان[ برای این بود كه سرورم ]عزیز[ بداند
 .(340-339، صص2ج ،1423)بلخی، « زنان با وی مخالفتی نکردم

م  .(447، ص2ج ،1422 جوزی،)ابن این جمله مربوط به بعد از حضور یوسف)ع( در نزد پادشاه است:            احتمال سو 
 ،به همين دليل .بدون شک این سه احتمال هم خلاف ظاهر چينش آیات سوره یوسف و هم محتاج در تقدیر گرفتن چيزی هستند

 توان به آنها ملتزم شد كه حداقل سه نکته ثابت شود: فقط زمانی می
ل های زیادی از شيوه حذف وجود دارد و دانشمندان در آیات قرآن نمونه .«امکان التزام به اینگونه خلاف ظاهرها در قرآن»:          نکته او 

 ای ممکن است. به چنين شيوه التزام ،روازاین .(368، ص5ج ،1372دانند )طبرسی، بزرگ نحوی مثل فراء این روش را صحيح می
م ه همسر انتساب این آیه بتر گذشت كه كمی پيش ؛«اثبات ضرورت التزام به این خلاف ظاهر بر اساس دليل معتبر» :         نکته دو 

برای وان تبا در نظر گرفتن ظاهر آیات می بنابراین، .بند بودتوان به آن پایبا توجه به سياق دارای اشکالات مهمی است كه نمیعزیز 
گاهی مخاطب از محذوف یا ظهور دلالت  معرفی یوسف)ع( به عنوان گوینده این آیات از اسلوب بيانی حذف و تقدیر با استناد به آ

  .(447، ص2ج ،1422جوزی، ؛ ابن496، ص2ج ،1420 عنوان دليلی بلاغی بهره گرفت )بغوی، بر معنی به
م م از قوت  ،رسدنظر می ؛ به«مذكور ز سه احتمالتعيين اولویت التزام به یکی ا»:          نکته سو                                            از بين سه احتمال مطرح، احتمال سو 

شود كه یوسف)ع( را پيش بلافاصله درخواست پادشاه مطرح می 53 و 52 كمتری برخوردار باشد؛ زیرا در سوره یوسف بعد از آیات
ل  ﴿او بياورند:  م  ه      ک                  و  قال  ال  ص  ل 

خ  ت  س 
 
ه  أ ون ي ب  ت         ائ 

      
 
ي                 س  ف  ن  قبل از حضور  53 و 52 آیات ،دهداین مطلب نشان می .(54 /12 )یوسف: ﴾         ل 

م از قوت بيشتری برخوردار باشد ،رسداند، نه بعد از حضور. از بين دو احتمال دیگر به نظر میپيش پادشاه گفته شدهدر  ؛                                        احتمال دو 
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...»زیرا در جمله  م  ل  ع  ي   ل 
ک                ذل 
ک  »اسم اشاره «       ار ك ر رفته است. این اسم اشاره اگرچه ممکن است برای اشاره به نزدیک هم بهكا به«       ذل 

باید از اسم اشاره      تا  اند، قاعدچون جملات در یک جلسه ابراز شده ،اما وضع اوليه آن برای اشاره به دور است. در احتمال اول ؛رود
ا» ذ  ردن معنا ك ،روازاین .دور استفاده شود لازم باشد از اسم اشاره به تاای رخ نداده است شد؛ چون بين جملات فاصلهاستفاده می«      ه 
ک  » ا»به «       ذل  ذ  ک  »اگر احتمال دوم در نظر گرفته شود، استعمال  ، ولیخلاف ظاهر و محتاج دليل است«      ه  در اشاره به  ،در این آیه«       ذل 

ه دوم به اشاره از جلس بدین ترتيب، .انی فاصله شده استبين جلسه اول و دوم زم    تا  دور محتاج هيچ قرینه و دليلی نيست؛ چون قاعد
ک  »مطالب جلسه اول با اسم اشاره   منطقی خواهد بود.«       ذل 

م  » در قسمت بعد روشن خواهد شد كه درنظرگرفتن زمان ابراز جمله ل  ع  ي   ل 
ک              ذل 
 تواند نقش مهمی در تحليلمی ،توسط یوسف)ع( «     

 آن و دفع برخی شبهات داشته باشد.

 زنان بازجوییهدف یوسف)ع( از تشکیل جلسه  .6-٢
زنان[،  از یبازجویاز نگاه برخی محققان تنها دليل یوسف)ع( برای بازگرداندن فرستاده پادشاه ]و پيشنهاد تشکيل جلسه برای 

و پس خواست ننگ عفو پادشاه را بپذیرد نمیآن حضرت  .(104ص ،1397 اسماعيلی،)اسماعيلی و حاجیحفظ كرامت خود بود 
، 9، ج1374 ران،دیگشيرازی و از آزادی به صورت یک مجرم یا متهمی زندگی كند كه مشمول عفو پادشاه شده است )مکارم

توانست سندی در اثبات پاكدامنی یوسف)ع( برای همگان باشد )طوسی، تشکيل این جلسه توسط پادشاه می ،بنابراین .(430ص
تواند یکی دیگر از اهداف آن حضرت در این ودگی سازمان حکومت و عزیز مصر هم میافشاگری در مورد آل. (152، ص6تا، جبی

-شدن بيش از هفت سال یوسف)ع( میزندانی ،از نظر برخی دیگر .(430، ص9، ج1374 ران،دیگشيرازی و  جریان باشد )مکارم

تعبير  توانستراحتی می به ،د موجود در ذهن پادشاههای زیااحتمال .داشتوانست مانع مهمی برای اعتماد پادشاه به تعبير خواب وی ب
ک ای پاذهن پادشاه از هر شبهه ،زنان از سؤالضرورت داشت با تشکيل مجلس  به همين علت، .اعتبار كندخواب آن حضرت را بی

 .(1091، ص3تا، جعربی، بیشود )ابن
باقی ؤال جای این سهنوز  ،با این وجود .كنداف را ثابت می                                     صورت مستقيم و غيرمستقيم كاملا  این اهد : فضای داستان بهبررسی

ست كه آیا فقط هدف یوسف)ع( حفظ كرامت و رفع تهمت بود؟ اگر هدف فقط این بود، چرا در هنگام ارائه پيشنهاد برای تحقيق ا
یم﴿این عبارت استفاده كرد:  راجع به زنان، از ل 

ن  ع  ه  د  ی  ک  ي ب 
ب  ن  ر      إ 

                 
خواست به این نکته اشاره كند آیا فقط می ؟(50 /12 )یوسف: ﴾         

گاه است؟ )مکارم  كه اگر مردم مصر و حکومت ندانند كه من چگونه و توسط چه كسانی زندانی شدم، اما پروردگار من از نيرنگ آنان آ
كردن دنبال فراهم به ،آیا احتمال ندارد آن حضرت با ذكر این عبارت و حوادث بعدی .(431، ص9، ج1374 ران،دیگشيرازی و 

كند؛ رجسته میگيری بنحو چشم ای برای معرفی آیين یکتاپرستی بود؟ توجه به شخصيت پيامبری یوسف)ع( این احتمال را بهزمينه
شدن زمينه در دو زندانی برای تبليغ آیين یکتاپرستی، ضمن معرفی این آیين، بطلان سایر محض فراهم زیرا آن حضرت در زندان به

...»شدن انتساب جمله  در صورت روشن ،روازاین .(40-37 /12 ها را برای آنان با استدلال ثابت كرد )یوسف:آیين م  ل  ع  ي   ل 
ک                ذل 
به  «     

ن  »؛ زیرا بسيار محتمل است كه فقره آن حضرت، باید این احتمال را در تحليل آن مد نظر قرار داد يم      إ  ل 
ن  ع  ه  د  ي  ک  ي ب 

ب      ر 
                 

 ی برایامقدمه«     
ين      و  »مطرح كردن جمله  ائ ن 

خ  د  ال  ي  ي ك  د  ه  ه  لا  ی           أ ن   الل  
 (. شودمیاین احتمال بررسی  ادامه مقاله،باشد )در «                                      

 زنان علیه یوسف)ع( حیله .7-٢
ي ﴿پيشنهاد تحقيق درباره زنان حاضر در مهمانی این جمله را اضافه كرد:  از یوسف)ع( در زندان بعد ب  ن  ر  یمإ  ل 

ن  ع  ه  د  ی  ک   ﴾ب 
ها در مجلس چيزی جز بریدن عمدی دست ،در این آیه« كيد»منظور از واژه  كه برخی محققان بر این باورند .(50 /12 )یوسف:



                                                      75     یقهفرخ ینادر/  «أخَُنْهُ...لمَْ  یأَنِّذلِکَ لِيَعْلَمَ » هیآ یفاعل ريو ضم ندهیگو رامونيمفسران پ دگاهید یبازخوان                                  
  

رزی وبود با این مضمون كه آنان در عشقنهفته  خودستایی گزافیطعنه زنان به همسر عزیز در  ،همسر عزیز نيست. بر اساس این دیدگاه
زنان بود  گوییخاطر همين گزافه توانستند یوسف)ع( را تسليم خود كنند. ظاهرا  بهجای او بودند، می تر از او هستند و اگر بهایهحرف

زنان نخست یوسف)ع( را با فریبندگی خود آزمودند، اما به نتيجه مورد نظر  ،كه همسر عزیز مجلس مهمانی را برپا كرد. در آن مهمانی
با مستأصل شدن در این مرحله، تهدید كردند كه اگر یوسف)ع( تسليم نشود، خودكشی خواهند كرد و برای نشان  ،روینازا .نرسيدند

ها برای این بریدن عمدی دست بر این اساس، .(107، ص1396های خود را بریدند )راد، دادن جدی بودن خود در این تهدید، دست
 در تنگنا قرار دهند. خواستند با خودزنی آن حضرت را بود كه می

اشد؛ ها بدر بریدن عمدی دست« كيد زنان»د كه گردگویای این نکته تواند میهای یوسف)ع( در نگاه اول : چينش عبارتبررسی
ي ﴿زیرا آن حضرت خطاب به پادشاه اعلام كرد:  ب  ن  ر   إ 

ن  ه  ی  د  ی 
 
ن  أ ع  ط  ي ق  ت 

ة  اللا  و  س  ه  ما بال  الن  ل  ئ  س  یمف  ل 
ن  ع  ه  د  ی  ک   /12 :)یوسف ﴾ب 

ن  »از عنوان  همسر عزیزدر این عبارت برای معرفی زنان حاضر در مهمانی  .(50 ه  ی  د  ی  ن  أ  ع  ط  ي ق  ت 
ن  »استفاده و بلافاصله جمله  «اللا  إ 

يم ل 
ن  ع  ه  د  ي  ک  ي ب 

ب   است: این برداشت از چند جهت قابل تأمل ،وجوداضافه شده است. با این« ر 
لاست، اما اثبات آن نيازمند چند پيش یاین دیدگاه از جهت ثبوتی احتمال قابل توجه اولًا:  بل از زنان ق اینکه فرض است: او 

م ،حضور در مهمانی از قصد همسر عزیز مصر در برگزاری جلسه اطلاع داشتند كيفيت برگزاری جلسه مثل وجود چاقو در  اینکه دو 
م و پذیرایی برای آنان از قبل روشن بود همگی یا تعداد زیادی از آنان برای بریدن دست با هم هماهنگی كرده باشند. روشن  اینکه سو 

. همين ی این زنان استگيركند؛ زیرا فضای این قسمت از داستان حاكی از غافلاست كه فضای داستان اصلا  این موارد را تأیيد نمی
 كند.ها بعد از حضور در جلسه و دیدن یوسف)ع( را نيز نفی میفضا احتمال هماهنگی اتفاقی آنان برای بریدن دست

ن  »: ممکن است استفاده از صفت ثانیاً  ه  ی  د  ی  ن  أ  ع  ط  ي ق  ت 
برای  ،روزاینا .برای نشان دادن اوج شيفتگی زنان به یوسف)ع( باشد «اللا 

كردند تا از خواسته سرور خود )همسر عزیز( جای مطرح كردن اصل خواسته، یوسف)ع( را تشویق می سيدن به هدف خود، بهر
م به ه ،زناناز  سؤالیوسف)ع( ضمن پيشنهاد تشکيل مجلس برای  ،به خواسته خود برسند. بر همين اساس ،اطاعت كند و در ادامه

 عدم هدایتمبنی بر ای فراهم كرد تا قدرت پروردگار خود را آنان را یادآور شد و هم زمينه شيفتگی آنان اشاره كرد، هم مکر و حيله
 ادند نشاندر همين بتوان كيد خائنان نشان دهد. شاید یکی دیگر از علل پشنهاد تحقيق از طریق زنان و نه از طریق همسر عزیز را 

يفتگی ششيفته خود )جمع زنان(، هم به كيفيت دلقدرت پروردگار یوسف)ع( پيدا كرد؛ زیرا در این پيشنهاد هم به كميت زنان دل
با  ،است )بریدن دست با دیدن آن حضرت( و هم به تلاش آنان برای رسيدن به خواسته خود از طریق حيله اشاره شده است. بدیهی

 از خود داشته باشد.  حمایت خداوند راتواند خود را نجات دهد مگر اینکه كسی نمی ،این ميزان شيفتگی زنان متعدد

 وجود هوای نفس و نفس اماره در انبیاء .8-٢
جایز نيست؛ « نفس اماره»و « خائن»خاطر اشتمال بر دو واژه  به ،به یوسف)ع( 53 و 52 از نگاه برخی محققان انتساب آیات

 در بررسی این دیدگاه باید گفت: . (111، ص1397اسماعيلی، منافات دارد )اسماعيلی وحاجیزیرا با عصمت آن حضرت 
اما هيچ ارتباطی با آن حضرت ندارد؛ زیرا بر فرض انتساب این آیه به ایشان،  ؛است« خائن»مشتمل بر واژه  52 : اگرچه آیه   ً اولا  

م  »ابتدا در فقره  ن ي ل  ب                 ذلک أ  ي  غ  ال   ب 
ه  ن               أ خ 
ين      و  »اب خيانت به وی نفی و در فقره انتس «         ائ ن 

خ  د  ال  ي  ي ك  د  ه  ی  ه  لا           أ ن   الل  
خيانت  علت این عدم «                                    

  .شودهيچ خيانتی به آن حضرت نسبت داده نمی ،روازاین .شودبيان می
ق  و  لا ﴿: در توصيه خداوند به داوود)ع( آمده است:      ً ثانیا   ح  ال  اس  ب  ن  الن  ی  م  ب  ک  اح  وی                                        ف  ه  ع  ال  ب 

ت              ت 
            اگر واقعا   .(26/ 38 )ص:﴾    

ای لازم نبود. توجيه این مطلب هم چندان پيچيده نيست؛ زیرا پيامبران از لحاظ                                             داوود)ع( فاقد هوای نفس بود، اصولا  چنين توصيه
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از قوت علم و تقوا، از این هواها در آنان هوای نفس وجود دارد، اما با استفاده  . بنابراین،(18/110 ها هستند )كهف:بشری مانند انسان
ناه كنند، گاه نتوانند از روی اختيار گای كه هيچگونه كردن برای پيامبران محال ذاتی نيست بهگناه ،عبارت دیگر كردند. بهپيروی نمی

، 11ج ،1380 ـ: طباطبایی،كنند )نکبا استفاده از ملکه عصمت از آن دوری می ولیتوانند سراغ گناه بروند، بلکه با وجود اینکه می
س  »اگر منظور از  ،روازاین .(163ص ف  وء  »جمله در «          الن  الس   ب 

ة  ار  م 
س  لَ   ف  ن  الن             إ 

       
نفس یوسف)ع( باشد، امکان استناد این آیه به  «                 

لا      و  ﴿فرماید: یوسف)ع( وجود دارد؛ زیرا خود آن حضرت در دعای خود در برابر خواسته زنان می ب        إ  ص 
 
ن  أ ه  د  ی  ی ک  ن  ر ف  ع 

ص       ت 
 
                       

    
ن   ه 

ی       إل 
ن  »جمله  «.شومو اگر نيرنگ و مکر آنان را از من بر نگردانی، به سوی آنان متمایل می» ؛(33 /12 )یوسف:﴾      ه 

ي  ب  إل       أ ص 
نشان  «            

هد، اما دبدی دستور می صورت برای جمع بين عصمت و اینگونه هواها باید گفت: نفس فقط بهدر این .از وجود چنين اميالی هست
 .(368، ص5، ج1372)طبرسی، دهد خود راه نمیآن حضرت با اتکای به رحمت الهی حتی قصد انجام گناه را به

س  »: اگر الف و لام در      ً ثالثا   ف  لا  »معنای جنس،  به«          الن  ا»هم استثنای متصل و «      إ  ة  »مستثنی از «    م  ار  م 
        ضمير مستر در لَ  
اشد؛ در ب«                 

وء  إلا النفس التي رحمها ربي فلا»صورت معنای آیه به این شکل خواهد بود: این الس   ب 
ة  ار  م 

س  الانسان لَ   ن  ن ف                                       إ 
       

. در همين «تأمر بالسوء                       
ا» ،فرض احتمال دارد ة  مفعول»مستثنی از «    م  ار  م 

        به محذوف لَ  
 ءلَمارة بالسو»شود: صورت آیه به این شکل معنا میباشد؛ در این«             

انتساب این  ،است كه در این دو صورت پر واضح .(290، ص6ج ،1420)ابوحيان، « تأمره بالسوء ها إلا الذي رحمه ربي فلا      صاحب  
كه  جمله به یوسف)ع( نه تنها مانعی ندارد، بلکه خود یکی از دلایل عصمت آن حضرت خواهد بود. همين وضعيت در صورتی

ا» و« زمان مفهوم از جمله»نه ممستثنی صورت معنای آیه به این نحو  باشد، نيز جاری خواهد بود؛ زیرا در این« ظرفيت»به معنای «    م 
ه العبد»خواهد بود:  اگر استثنای در این آیه منقطع  .(9-8صص، 5ج ،1415)درویش، «                                                لَمارة بالسوء مدة بقائها إلا وقت رحمة الل 

 ناهی به آن حضرت نسبت داده نخواهد شد.در نظر گرفته شود، به طریق اولی هيچ گناه یا قصد گ

 تحلیل آیات براساس انتساب آنها به یوسف)ع( و بازگشت ضمیر فاعلی به پادشاه .3
...»عنوان گوینده آیه  مفسران در معرفی همسر عزیز به دیدگاهدر قسمت قبل ثابت شد كه  م  ل  ع  ي   ل 

ک                ذل 
 دارای اشکالات زیادی «     

عنوان گوینده و بازگشت ضمير فاعلی آن به عزیز نيز قابل دفاع نيست. با این وجود به  دیدگاه معرفی یوسف)ع( به ،است. همچنين
ه پادشاه، و بازگرداندن ضمير فاعلی آیه ببه عنوان گوینده ضمن معرفی یوسف)ع( بتوان  ،با استفاده از فضای كلی داستان ،رسدنظر می

من ]در  پادشاه( بداند)[ برای این بود كه زناناز  پيشنهاد برگزاری جلسه برای بازجوییآن ]»نا كرد: را به این شکل معه مورد بحث آی
ی هااین برداشت بدون روشن بودن ابعاد آن در برخی ترجمه «.خاطر آن زندانی شوم[ام ]كه بهامور حکومتی[ به او خيانتی نکرده

 عنوان مثال در ترجمه پاینده شود. بهترجمه انگليسی شاكری و آربری مشاهده میفارسی پاینده، مترجم ناشناس قرن دهم، عاملی و 
این ترجمه و تفسير علاوه  ،رسدنظر می به.« ام[ بداند كه من در غياب او خيانت نکرده[ چنين شد تا ]شاه]یوسف گفت»آمده است: 

 ،مثبتی هم خواهد بود. برای روشن شدن نقاط مثبت این ترجمهبر نداشتن اشکالات مطرح شده در قسمت قبل، دارای نقاط برجسته و 
 .گيردسوره یوسف بر آن مورد بررسی قرار می 53 و 52 در ادامه نحوه تطبيق فقرات آیات

ب      ک      ذل  » تحلیل فقره .3-1 ی  غ  ال   ب 
ه  ن  خ 

 
ن ي ل م  أ

 
م  أ ل  ع  ی               ل 

      
 
          

 
            » 

ه اتصال این فقره ب ،گ برای این انتسابرنقطه قوت است. مانع بزانتساب این جمله به یوسف)ع( دارای مانعی بزرگ و چند 
اشد؛ له بئتواند مانع جدی در این مسنمی فاصلهاین  ،وجودبا این .اعترافات همسر عزیز و فاصله زیاد آن با جملات آن حضرت است

 كردن گوینده آن باید سراغ احتمالبرای مشخص ،روازاین .تر گذشت كه انتساب این جمله به همسر عزیز امکان نداردپيش :زیرا اولا  
: اسلوب بلاغی حذف و تقدیر هم در قرآن وجود دارد و هم می ،دیگر یعنی یوسف)ع( رفت ت. كار گرف توان آن را در این بحث بهثانيا 
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ت ترجمه مورد بحث  اط قوت عبارتند از:ترین این نقكند. مهمكارگيری این اسلوب را آشکار می درستی به ،توجه به نقاط قو 
ک  »: در ابتدای این فقره اسم اشاره یک  رود. با توجه به توضيحات ارائه شده دركار می ذكر شده است كه برای اشاره به دور به« ذل 

...»زمان ابراز جمله  بخش قبل پيرامون م  ل  ع  ي   ل 
ک  نان ز بازجوییشود كه اگر این جمله توسط یوسف)ع( بعد از مجلس روشن می ،«ذل 

ه گوینده ك كار رفته است )آن پيشنهاد تشکيل مجلس(، برخلاف زمانی گفته شده باشد، این اسم اشاره در معنای اصلی خودش به
 .نياز به توجيه داردهمسر عزیز باشد؛ زیرا در این صورت این كاربرد 

: این فرد از این عدم این نکته نشان می: این فقره حاكی از آن است كه باید به فردی عدم خيانتی گزارش داده شود. دو دهد كه اولا 
: این اطلاع ،اطلاع استخيانت بی ای در پی دارد. اگر گوینده یوسف)ع( باشد و ضمير فاعلی به پادشاه برگردد، این رسانی ثمرهثانيا 

كه مجرمان حکومتی هم در آن  انیمکخاطر زندانی بودن یوسف)ع( در  شوند؛ زیرا از سویی بهطور كامل رعایت می دو مطلب به
از عدم خيانت یوسف)ع( اطلاعی  ،تصور اوليه پادشاه از آن حضرت یک مجرم سياسی بود. از سوی دیگر تا  شدند، قاعدزندانی می

رائم از جرسانی دارای ثمره مثل برائت یوسف)ع( این اطلاع ،شد و در نهایتوی اطلاع داده می نداشت و با گفتن آن حضرت واقعا  به
 ضدحکومتی بود.

وان خيانت تمی« موضوع حکم و»ثابت شد كه با توجه به قرائنی از قبيل تناسب « شناسی خيانتمصداق مفهوم و»: در مبحث سه
 پذیر است(. دانست )خيانت به پادشاه در امور حکومتی امکان« جرایم ضدحکومتی»در آیه را 

جلسه[ برای این بود كه )پادشاه( بداند من به او پنهانی پيشنهاد برگزاری آن ]»معنا كرد:  چنينتوان این فقره را می ،بر همين اساس
 «.شدن من حاصل یک فتنه زنانه بوده است[خاطر آن زندانی شوم؛ بلکه زندانیام ]كه به]در امور حکومتی[ خيانتی نکرده

د      و  » تحلیل فقره .٢-3 ی  ي ک  د  ه  ه  لا  ی  ن   الل  
 
                              أ
 
ین    ن  ائ 

         ال خ 
     » 

ين  »جمله  ن  ائ 
خ  د  ال  ي  ي ك  د  ه  ه  لا  ی           و  أ ن   الل  
ب  »از جهت نحوی عطف بر فقره  «                                         ي  غ  ال   ب 

ه  ن  م  أ خ  ن ي ل               أ 
است. مضمون این فقره حاكی از  «                   

، 11، ج1380)طباطبایی،ای برسد كه از خيانت خود انتظار دارند دهد حيله خائنان به نتيجهگاه اجازه نمیآن است كه خداوند هيچ
ر این فقره د ،صورت مطلق در قالب جمله اسميه (. با توجه به انتساب یک مطلب )عدم هدایت حيله خائنان( به خداوند به197ص

ن قرارگرفت كند.های الهی را به پادشاه گوشزد مییوسف)ع( در این فقره یکی از سنت ،بنابراین .های خداوند استبردارنده یکی از سنت
...»این سنت به دنبال جمله  م  ل  ع  ي   ل 

ک                ذل 
من به پادشاه »یوسف)ع( در صدد تعليل عدم خيانت خود است: گویا  كه دهدنشان می«      

دنبال رفع اتهام از خود بود، دو سؤال  اگر یوسف)ع( به ،این اساس بر«. كندخيانت نکردم؛ چون خداوند حيله خائنان را هدایت نمی
 شود:مطرح می

ل آن ]جلسه[ برای این بود كه پادشاه بداند كه من به او در »عنوان مثال: به .صورت جزئی بيان نکرد : چرا این فقره را به         سؤال او 
 «ام به نتيجه برسد؟دهد كيد خائنانهپنهانی خيانت نکردم؛ چون خداوند اجازه نمی

م به این شکل ابراز  (151ص ،1411 )تفتازانی،تعليل مطلب گذشته  صورت استينافه بيانی )دال بر : چرا جمله دوم را به         سؤال دو 
ي...»نکرد:  د  ه  ی  ه  لا  ن   الل   ...إ  م  ل  ع  ي   ل 

ک                                          ذل 
 ؟«     

جواب این دو سؤال در این نکته نهفته است كه آن حضرت فقط در صدد تعليل عدم خيانت خود نبود، بلکه حداقل در پی رسيدن 
 به سه هدف بود:

ل وانست تبود، می خود کردن خود را به پادشاه اعلام كند. این اعلام علاوه بر اینکه تأكيدی بر عدم خيانتننت : علت خيا        هدف او 
كسی سزاوار  چنين . بدین ترتيب،كندبه چيز دیگری خيانت نمی            كند، قطعا  كه در پنهانی به او خيانت نمی كسی ،به پادشاه بفهماند
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ای فراهم كند گونه زمينه را به ،كردن این امتيازگویا آن حضرت قصد داشت با روشن .شود است كه بر جان و مال و عرض مردم امين
 .(197، ص11، ج1380های دولتی قرار دهد )نک: طباطبایی،كه زمان ملاقات با پادشاه از او درخواست كند كه او را سرپرست خزینه

ا را هاین سوره قبل از اینکه یوسف)ع( پيشنهاد سرپرستی خزینهاین مطلب با چينش آیات در سوره یوسف هماهنگ است؛ زیرا در 
ل  ﴿اعلام كند، پادشاه وی را امين خود معرفی كرد:  م  ین      ک                  و  قال  ال  ک  نا م  ی  د  م  ل  و  ی  ن ك  ال   إ 

ه  قال  م  ل  ا ک  م  ل  ي ف  س  ف  ن  ه  ل  ص  ل 
خ  ت  س 

 
ه  أ ي ب  ون  ت                                     ائ 

                                      
      

 
                

ین   م 
 
      أ
 
لی *   ي ع  ن 

ل  ع          قال  اج 
زا              یم    خ  ل 

یظ  ع  ف  ن ي ح  ض  إ  ر 
    ئ ن  الَ  

                     
بودن )خائن این چينش گویای آن است كه امين .(55-54 /12 )یوسف:﴾         

تنها عامل این اثبات، عملکرد یوسف)ع( همراه با  ،دهد                                                                   نبودن( یوسف)ع( برای پادشاه كاملا  اثبات شده بود. فضای داستان نشان می
وینده عنوان گ به آن حضرتتواند سهم مهمی در معرفی توجه به همين نکته هم می ،مانداستدلال وی برای عدم خيانت است. ناگفته ن

 و بازگشت ضمير فاعلی به پادشاه داشته باشد.
م هایشان را به پادشاه یادآوری كند تا وی بداند كه هيچ خائنی هيچ وقت : علت رسواشدن زنان و نرسيدن آنان به هدف        هدف دو 

 .خيانت زنان مصر است ،شود. بهترین نمونه عملی این سنتاز خيانت خود انتظار دارد و سرانجام رسوا می رسد كهای نمیبه نتيجه
اگر قرار بود خائن به نتيجه دلخواه خود برسد، نباید زنان مصر با وجود كميت زیاد عددی، شيفتگی غيرقابل توصيف و دارابودن مکر 

با اثبات این مطلب اتهام ناپاكی جنسی از آن  ،است روشنیت خداوند رسوا شدند. خاطر عدم هدا شدند، اما بهو حيله رسوا می
 شود.حضرت هم برطرف می

م كند؛ گویا آن صورت عملی پروردگار خود را به پادشاه معرفی می : لازمه دو هدف پيش آن است كه یوسف)ع( به        هدف سو 
اش توسط كيد خائنان ضربه ببيند، هر چند كيد آنان مثل كيد زنان بنده كه دهدحضرت به پادشاه اعلام كرد كه پروردگارم اجازه نمی

 قوی باشد.

یم  » تحلیل فقره .3-3 ح  ور  ر  ف  ي غ  ب  ن  ر  ي إ 
ب  م  ر  ح  لا  ما ر  وء  إ  الس   ب 

ة  ار  م 
س  لَ   ف  ن  الن  ي إ  س  ئ  ن ف  ر  ب 

 
                             و  ما أ

                              
       

                                
 
       » 

ي»تبرئه در عبارت  س  ئ  ن ف  ر  ، 6تا، جباشد )طوسی، بی همراه آنكه  چيزیاز  است كردن و زدودن شیمعنای پاک به«                       و  ما أ ب 
معنای پيراسته دانستن خود از عيوب و نواقص در عمل یا قول و ادعاست  این ماده به ،از نظر برخی دانشمندان لغت .(155ص

« .دانمپاک نمیمن خودم را از عيوب و نواقص »توان این فقره را اینگونه معنا كرد: می ،بنابراین .(63، ص12، ج1380 )مصطفوی،
 توان پيدا كرد: دليل ابراز این مطلب توسط یوسف)ع( را در چند نکته می

 : بنابر مطالب گذشته روشن شد كه مخاطب اصلی این جملات كسی جز پادشاه نيست؛ اول
م  های جنسی امر رایجی بود؛ ار آلودگیتر ثابت شد كه در فضای درب: پيش    دو 

م  خصوص جوانان است؛  ترین غرایز در انسان بهترین یا یکی از قوی: غریزه جنسی بدون شک قوی    سو 
جویی از یوسف)ع( دنبال كام كه زنان زیادی در اوج شيفتگی با حيله به 1زنان برای پادشاه ثابت شد بازجویی: در مجلس چهارم

این  ،در نهایت حاضر به پذیرش زندان شد. با این اوصافكه ای گونه تسليم خواسته آنان نشد به ، آن حضرتحال نبودند، اما با ای
ه در این آی آن حضرت ،خودش را حفظ كند؟ بر همين اساس ،آید كه چگونه انسانی مانند یوسف)ع( توانسته استسؤال پيش می

ه است و تنها با استعانت از رسالت می زداید و تأكيدتوهم غيربشر بودن را از خود می                                                                                كند كه طبع او همانند افراد بشر دارای نفس امار 
برخی مفسران نيز شائبه استقلال یوسف)ع(  .(219-218، صص5، ج1419 الهی و تقوا بود كه از نفس اماره رهایی پيدا كرد )مدرسی،

آن حضرت  ،رو با این جملاتازاین .(198، ص11، ج1380 طبایی،اند )طبادر رهایی از دام زنان را علت بيان این فقرات دانسته
                                                           

زنان در زندان فرموده باشند. اگر این جملات در زندان در همان دیدار اول با  از سوالاین فرض در صورتی است كه یوسف)ع( این آیات را بعد از مجلس . 1
 «شد.زنان برای پادشاه ثابت می از سوالدر مجلس »فرستاده پادشاه بيان شده باشند، در این صورت باید جمله به این نحو تغيير كند: 
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 هرگونه استقلال خود در این زمينه را نفی كرد. 
ه انتساب شود كثابت می ،«ءوجود هوای نفس و نفس اماره در انبيا» پيرامونشده توجه به این توضيحات و مطالب ارائه ،بنابراین

از نظر برخی مفسران اگر این دو آیه  ،                                              ارد، بلکه كاملا  با ظاهر آیات هماهنگ است. البتهنه تنها مانعی ند ،یوسف)ع(به این جملات 
آن حضرت هرگونه خيانتی را به عزیز مصر نفی  ،سو کآید؛ زیرا از یوجود می نوعی تضاد و تناقض به ،منسوب به یوسف)ع( باشند

ی این سخن را كسی باید بگوید كه لغزش .كنددهد، خود را تبرئه نمیها دستور میینفس سركش به بدبا آنکه  ،كند و از سوی دیگرمی
، 9، ج1374 ان،دیگرشيرازی و  یوسف)ع( هيچ لغزشی نداشت )مکارم ،كه روشن استاز وی سر زده باشد؛ درحالی کهرچند كوچ

 در بررسی این دیدگاه اشاره به چند نکته ضروری است:  .(343ص
این نوشتار امر مسلمی است، اما بازگشت         مطالب           براساس  و مخاطب بودن پادشاه : انتساب این جملات به یوسف)ع(    ً اولا  

 با اشکالات زیادی مواجه است؛ ]مخاطب بودن عزیز مصر[ محتوای جملات به عزیز مصر 
 بدون توجه به حوادث قبل و بعد آن مد اگر این جملات به تنهایی و ،ملات به عزیز مصرجمحتوای این              فرض بازگشت   : بر     ً ثانیا  

نظر قرار گيرند، تناقض مورد اشاره تا حدودی قابل تصور است، اما نباید فراموش كرد كه این جملات یا در زندان در ملاقات اول یا 
یا قبل از  ماند؛ زیرا بعد                                  اصولا  جایی برای این تناقض باقی نمی ،اند. با در نظر گرفتن این زمانزنان بيان شده بازجوییبعد از مجلس 

د بع ،روازاین .شددادند و قضيه برای همه كشف میهمسر عزیز همراه با زنان زیادی به پاكی یوسف)ع( شهادت  ،بيان این جملات
تسليم این زنان  ،با چه قدرتی توانسته است                       شود كه یوسف)ع( واقعا  صورت جدی این سؤال مطرح می بهزنان از  سؤالاز مجلس 

 كرد.خوبی جواب این سؤال را روشن میاین جملات بهبه همين جهت، نشود؟ 

 گیرینتیجه
 در این نوشتار ثابت شد:

...»بازگرداندن ضمير فاعلی در عبارت  .1 م  ل  ع  ي   ل 
ک                ذل 
به عزیز مصر امکان ندارد؛ زیرا وی از عدم خيانت یوسف)ع( و عدم  «     

 ،با مردان درباری موفقيت همسرش در خيانت اطلاع داشت؛ اگر هم اطلاع نداشت، با توجه به عادی بودن دوستی زنان متأهل
 ای نداشت.وی فایده رسانی بهاطلاع
...»، انتساب آیه زنان بازجوییمجلس با توجه به عدم امکان كتمان حقيقت برای همسر عزیز در  .2 م  ل  ع  ي   ل 

ک                ذل 
ان به وی امک«      

 ندارد.
...»غالب محققان با توجه به فضای داستان مصداق خيانت در فقره  .3 م  ل  ع  ي   ل 

ک                ذل 
وجه به اند، اما با تدانسته« خيانت جنسی»را «      

 را مصداق آن دانست.« خيانت در امور حکومتی»توان بندی به این مصداق، با توجه به قرائن دیگری میعدم امکان پای
...»اگر گوینده جمله  .4 م  ل  ع  ي   ل 

ک                ذل 
یوسف)ع( باشد، این جمله در مرتبه اول ملاقات با فرستاده پادشاه یا بعد از حضرت «      

 زنان ابراز شده است. بازجوییمجلس 
ی سازی برای معرفتواند زمينهخود، می زنان، علاوه بر اثبات برائت بازجوییشنهاد تشکيل مجلس يهدف یوسف)ع( از پ .5

 خداوند باشد.
...»بتوان ضمن انتساب آیه  ،رسدبا توجه به نکات قبل به نظر می .6 م  ل  ع  ي   ل 

ک                ذل 
ه ببه یوسف)ع( و بازگرداندن ضمير فاعلی آن «      

 ه )پادشاه( بداند من به او ]در امور[ برای این بود كبرای بازجویی زنان جلسهپيشنهاد تشکيل آن ]»معنا كرد:  چنينآیه را  ،پادشاه
 «.خاطر آن زندانی شوم؛ بلکه زندانی شدن من حاصل یک فتنه زنانه بوده است[ام ]كه بهحکومتی[ خيانتی نکرده
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برائت یوسف)ع( از جرائم »این ترجمه علاوه بر هماهنگی با ظاهر آیات، نکات مثبت دیگری را هم در پی دارد كه عبارتند از:  .7
خداوند  معرفی»، «)ع(فاثبات پاكدامنی یوس»، «فراهم شدن زمينه برای پذیرش مناصب حکومتی برای یوسف)ع(»، «یضدحکومت

 «.اثبات قدرت خداوند در دفاع از بندگان خود»، «به پادشاه

 و مآخذ منابع
 .قرآن کریم

 نا.. بیترجمه قرآنتا(. )بی .آرتور جانآربری، 
  .الکتب العلمية . دارالمعانى فى تفسیر القرآن العظیمروح. (1415) .آلوسی، محمود

 ی.الکتاب العرب . دارزاد المسیر فى علم التفسیر. (1422) .جوزی، ابوالفرجابن
 .المعرفة . داراحکام القرآن. تا()بی .عربی، محمدابن
 ة.الکتب العلمي . دارالتفسیر القرآن العظیم. (1997) .كثير، اسماعيلابن

 .الفکر . دارالبحر المحیط فى التفسیر. (1420) .محمدابوحيان، 
، مطالعات تفسیرییوسف.  سوره 54 تا 50. بررسی پيوست یا گسست معنایی در تفسير آیات(1397) .اسماعيلی، محمدرضااسماعيلی، داوود و حاجی

 https://dor.isc.ac/dor/20.1001.1.22287256.1397.9.34.6.2 .112-97، 34(، پياپی: 2)9
 .سمت ـ شگاهن. پژوهشگاه حوزه و داتفسیر قرآن ىشناسروش. (1387) .رجبی، محمود و راد، مجتبیكيا، غلامعلی؛ روحانی؛ عزیزیاكبربابایی، علی

 .احياء التراث العربی دار. معالم التنزیل فى تفسیر القرآن. (1420) .بغوی، حسين
 العربی. إحياء التراث . دارتفسیر مقاتل بن سلیمان. (1423) .بلخی، مقاتل بن سليمان
 .احياء التراث العربی دار .التأویل التنزیل و أسرار أنوار. (1418) .بيضاوی، عبدالله بن عمر

 .جاویدان .ترجمه قرآنتا(. )بی .پاینده، ابوالقاسم
 .. عصمتىروش تفسیر تشریح. (1380) .ابوالقاسمتجری، 

 .الفکر . دارىالمعان مختصر. (1411) .، سعدالدینیتفتازان
 .رشاد. دار الإاعراب القرآن و بیانه. (1415) .الدینمحيی ،درویش

دوفصلنامه قرآن در سوره یوسف)ع( در تفاسير فریقين.  53و 52. پژوهشی تطبيقی در آیات(1393) .كرمی، فرشتهدیاری بيدگلی، محمدتقی و حاجی شاه
 .27-13، (1)1 ،آینه پژوهش

م  ». گوینده و تناسب آیات (1396) .راد، علی ن ي ل  ب           أ  ي  غ  ال   ب 
ه  ن             أ خ 
ي ...         س  ئ  ن ف  ر  ، 30پياپی: (، 2)8 ،فصلنامه مطالعات تفسیریدر تفاسير اماميه. ...«                       و  ما أ ب 

110-91. https://dor.isc.ac/dor/20.1001.1.22287256.1396.8.30.6.7 
 .. الدار الشاميةغریب القرآن ىالمفردات ف. (1412) .اصفهانی، حسينراغب
م». رمزگشائی ضمائر فاعلی و مفعولی فعل (1397) .پور ازغدی، طاهره و سيدموسوی، حسينرحيم ه   ل  ن  هایى رهیافتدر آیه پنجاه و دوم سوره یوسف. «        أ خ 

 https://doi.org/10.22067/naqhs.v50i2.43594. 29-9 ،101(، پياپی: 2)50 ،در علوم قرآن و حدیث
 .الله مرعشی نجفیآیت . كتابخانهالدر المنثور فى تفسیر المأثور. (1404) .الدینسيوطی، جلال

 نا.. بیترجمه قرآن(. 1982) .شاكر، محمد حميد
 .فردا . اميدیوسف جمال انسانیت یا تفسیر سوره. (1389) .، نعمت اللهآبادیصالحی نجف

 .. جهانعیون أخبار الرضا. (1378) .صدوق، محمد
 ة.. دارالکتب الاسلاميتفسیر القرآن ىالمیزان ف. (1380) .محمدحسين طباطبائی،

 .. ناصر خسرومجمع البیان فى تفسیر القرآن. (1372) .طبرسی، فضل بن حسن
 .احياء التراث العربی . داران فى تفسیر القرآنیالتب. تا()بی .طوسی، محمد بن حسن

 .. اسلامالقرآنتفسیر  ىاطیب البیان ف. (1378) .طيب، عبدالحسين
 .. انتشارات صدوقتفسیر عاملى(. 1360) .عاملی، ابراهيم

https://dor.isc.ac/dor/20.1001.1.22287256.1397.9.34.6.2
https://dor.isc.ac/dor/20.1001.1.22287256.1396.8.30.6.7
https://doi.org/10.22067/naqhs.v50i2.43594
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 .اسماعيليان . الثقلین نور. (1415) .علی حویزی، عبدعروسی
 .احياء التراث العربی . دارمفاتیح الغیب. (1420) .رازی، محمدفخرالدین 

 .الکتاب دار .تفسیر القمى. (1404) .قمی، علی بن ابراهيم
 .نابی .قرآن ترجمه .(1384) .دهم قرن مجهول مترجم

 .الحسين محبی . دارمن هدی القرآن. (1419) .مدرسی، محمدتقی
 .. بنگاه ترجمه و نشر كتابالتحقیق فى کلمات القرآن. (1365) .مصطفوی، حسن
 .. مركز نشر كتابتفسیر روشن. (1380) .مصطفوی، حسن

 .. الجامعة الرضویةو المفسرون التفسیر. (1997) .معرفت، محمدهادی
 ة.الکتب الاسلامي . دارتفسیر نمونه. (1374) .همکارانو  ی، ناصرشيراز مکارم
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